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Turi noneho that one of the events represented by the seven thunders ni msebenzi wa Christ wa
kuhlanganisa abantu Bakhe okwesibili, lowo Aqala ukuwenza ngoJulayi, 2023. Umlando
wamaMillerite uveza ukuthi lo msebenzi ufezwa lapho impi ye-Islam iyisizinda somlayezo.

Ujumbe huo ni Ufunuo wa Yesu Kristo, ambao unafunguliwa muhuri wake muda mfupi kabla ya
muda wa rehema kufungwa, lakini ujumbe huo unabebwa na ujumbe wa ole ya tatu (yaani,
unawekwa ndani ya muktadha wa ujumbe wa ole ya tatu). Wakati uleule ambapo Bwana alikuwa
akiunyosha mkono Wake mara ya pili mwaka 1849, Dada White alikuwa akitoa maoni juu ya
mtikisiko wa mataifa yenye hasira, ambao ni ishara ya Uislamu.
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1848-ukwami abembi b’amateka bemeza ko icyahungabanishaga amahanga y’i Burayi cyari
ibikorwa by’ingabo z’ Abayisilamu, kuko mu buryo bw’ubuhanuzi bashushanywa nk’ububasha
burakaza amahanga. Mu buhamya bwa mbere bw’Uwiteka arambura ukuboko Kwe ubwa kabiri
mu mateka ya 1840 kugeza 1844, ubutumwa bw’Induru yo mu Gicuku bwageze mu materaniro
y’inkambi y’1 Exeter. Kuva aho kugeza ku wa 22 Ukwakira 1844, ubwo butumwa bwakwirakwiye
ku nkombe z’iburasirazuba za Leta Zunze Ubumwe za Amerika nk’umuhengeri ukomeye. Uwo
mugendo wari warashushanyijwe mbere no kwinjira kwa Kristo 1 Yerusalemu mu buryo
bw’intsinzi, kandi indogobe ni yo yahetse Kristo imujyana i Yerusalemu.

Uxokozelo IweSikhalo Saphakathi Kwebusuku lumele wonke umyalezo wesiprofetho weSambulo
sikaJesu Kristu, kodwa leso Sambulo sibekwe phakathi komongo we-Islam wesishayo sesithathu
othukuthelisa izizwe, ngokuba yi-Islam ethwala umyalezo oyiso iSambulo sikaJesu Kristu. UJesu
uyiNgonyama yesizwe sakwaluda, futhi uboshelwe emlayezweni “wembongolo.”

Yuda, ngwa a bu onye umunne gi ga-eto: aka gi ga-adi n’olu ndi iro gi; umu nke nna gi
ga-akpo isiala n’ihu gi. Yuda bu nwa odum: n’aka anu ¢ dotara, nwa m, i siwo rigoo: o hulatara
ala, o dinara dika odum, dikwa ka odum okenye; onye ga-akpolite ya? Mkpanaka eze agaghi
esi n’aka Yuda puo, ¢ gaghikwa ekpe iwu n’etiti ukwu ya, ruo mgbe Shailo ga-abia; ¢ bukwa
n’ebe ya ka nchikota nke ndi mmadu ga-adi. O na-ekekota nwa inyinya ibu ya n’osisi vain, na
nwa inyinya ibu nne-ya n’osisi vain kachasi mma; o ji mmanya saa uwe ya, jirikwa gbara
mkpuru vain saa uwe-nwuda ya: Anya ya ga-acha gbara gbara n’ihi mmanya, ez¢ ya
ga-achakwa ocha n’ihi ara ehi. Jenesis 49:8—12.

It is through Judah that “the gathering of the people” is accomplished. Christ, as Judah, is also the
“Vine,” and the “choice vine,” is bound to the “ass’s colt.” His “garments” are washed in “wine,”
which was “the blood of grapes.” Christ began shedding His blood in Gethsemane, when He sweat
blood, and Gethsemane means the “olive press.” From Gethsemane to the cross He shed His
precious blood to gather all men unto Himself.

Nanshi ni uhukumu wa ulimwengu huu; sasa mkuu wa ulimwengu huu atatupwa nje. Nami,
nitakapoinuliwa kutoka katika nchi, nitawavuta wote kwangu. Hayo alisema, akionyesha ni
mauti gani atakayokufa. Yohana 12:31-33.

Umurimo wa Kristo wo kwikururira abantu bose kuri We ni inzira y’intambwe ebyiri, kuko abanza
gukoranya “abirukanywe ba Isirayeli,” hanyuma akabikoresha nk’ibendera ryo gukurura izindi
ntama ze.

Ndzi murisi lonene, naswona ndziwa tinyimpfu ta mina, na tona ta ndzi tiva. Kukota leswi
Tatana a ndzi tivaka, na mina ndzi tiva Tatana; naswona ndzi nyikela vutomi bya mina
hikwalaho ka tinyimpfu. Naswona ndzi ni tinyimpfu tin’wana, leti nga riki ta xibaya lexi; na
tona ndzi fanele ku ti tisa, naswona ti ta yingisa rito ra mina; kutani ku ta va na ntlhambi
wun’we ni murisi un’we. Yohane 10:14-16.
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Mstari wa pembe ya kweli ya Kiprotestanti unahusu pambano lililopo kati yao wenyewe na watu
wa agano wa zamani wanaopitwa wakati huo. Katika historia iyo hiyo, waaminifu pia wako katika
pambano na mstari wa Uprotestanti ulioasi na wa Ukatoliki. Hivyo vyombo hivyo vitatu vya kidini
vinamwakilisha joka, mnyama, na nabii wa uongo katika kiwango cha ndani ya mstari wa pembe
ya kweli ya Kiprotestanti.

“Min dit ku dérha bi navdéri Gt Adventistén bi navdéri, wek Yehida, € me bidin desté
Katolikan da ku bandora wan bistinin 1 li diji rastiyé werin. Hingé€ pirozan dé geléki nezdiki
tari bin, ku ji bo Katolikan kém téne naskirin; 1€ dér it Adventistén bi navdéri yén ku ji
baweriya me i adetén me agahdar in (ji ber Semiy€ ji me nefret dikirin, ¢imki nikaribiin wé
betal bikin) dé pirozan bidin dest G wan ji Katolikan re weki kesén ku sazkariyén gel pistguh
dikin nisan bidin; ango, ew Semiyé€ digirin G Yeksemé pistguh dikin.” Spalding and Magan, 1,
2.

Twatufulidde dda ku kitundu kino emabegako, era mu kukikola twalaba nti enjogera “ekkanisa
ey’erinnya obunnyini” n’enjogera “Omwadiventi ow’erinnya obunnyini” zandibadde n’amakulu
n’enkozesa eby’enjawulo mu kiseera Sista White weyawandiikira ebigambo ebyo. Naye bannabbi
baayogera nnyo ku nnaku ez’enkomerero okusinga bwe baayogera ku byafaayo byabwe bo,
kyetuva tulaba nti mu kitundu kino ekkanisa ey’erinnya obunnyini mu nnaku ez’enkomerero
yandibadde Obupolotesitante obwawukana ku mazima. Ekigambo “ey’erinnya obunnyini”
kitegeeza “mu linnya lyokka.”

Kilizi eklezia ya Kiprotestanti ilikoma kuipinga Rumi katika mwaka 1844, walipoasi dhidi ya
kuingia kwa imani ndani ya Patakatifu pa Patakatifu Sana, ambako wangeweza kutambua kwamba
Sabato ya siku ya saba ndiyo siku sahihi ya ibada. Badala yake, waliendeleza ibada ya jua, ambayo
ndiyo alama ya Ukatoliki. Haiwezekani “kuipinga” Rumi, ambalo ndilo tu fafanuzi la neno
“Mprotestanti,” ikiwa mmeikubali ishara yake ya mamlaka, ambayo kanisa la Kirumi
limetambulisha mara nyingi kuwa ndiyo mamlaka yake ya kubadili siku ya ibada katika Biblia
kutoka Sabato ya siku ya saba hadi Jumapili.
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Omulongo gwa Obuprotestanti obw’amazima, ogugattwamu Filadelefiya ne Simula, gulyaamibwa
abo abakiikirizibwa nga Yuda. Yuda yalagaana okuwaayo Yesu emirundi esatu, bwe kityo n’alaga
obulyamu obw’emitendera egyeyongera, obwakulembera era ne busembayo ku musaalaba.
Olunyiriri olw’ekkumi n’omukaaga olwa Danyeri kkumi n’omu lukiikirira etteeka lya Ssande,
eryalagibwa nga kifaananyi n’omusaalaba. Kale nno, mu nnyiriri ezikulembera etteeka lya Ssande
eryo eryo mu lunyiriri olw’ekkumi n’omukaaga, era nga lye tteeka lya Ssande eryo eryo mu
lunyiriri olw’amakumi ana mu lumu, obulyamu obw’emitendera esatu buleetebwa ku batukuvu
ab’ennaku ez’oluvannyuma. Obulyamu buno bubaawo mu kiseera Mukama Iw’akunnaanyizaamu
omulundi ogw’okubiri akabonero Ke ak’ennaku ez’oluvannyuma.

U di wé rojé de rehé Yésayé dé hebe, yé ku dé ji bo gelan wek alameké raweste; netewe dé li
wi bigerin; G cihé aramiya wi dé bi rimet be. U di wé rojé de wé bibe ku Xudan dé careke din,
cara duyemin, desté xwe deréje bike da ku pasmayiya gelé xwe, ya ku mayi be, ji Asir G ji
Misré 1 ji Pathros 4 ji Kus @ ji Elam @ ji Sinar @ ji Hamat 4 ji giravén deryayé vegerine. U ew &
ji bo netewan alameké bilind bike, 0 derxistiyén Israélé kom bike, i belavblyi yén Yéhudayé ji
car goseyén erdé bicivine. Hérs G hesiidiya Efrayimé ji wé rakeve, G dijberén Yéhudayé wé
were qirbln: Efrayim dé 1i Yéhuda hesiid nebe, i Yéhuda dé Efrayimé neése. Lé ew € ber bi
rojava ve li ser milén Filistiyan bifirin; ew € bi hev re mal @ milkeé rojhilat talan bikin; ew &
desté xwe li ser Edom & Moab bidin; @i zarokén Ammoné dé guh bidin wan. Isaya 11:10-14.

Isaya akateerera omukaga gw’ebyafaayo ogw’ekitundu kino mu lunyiriri olw’ekkumi, ng’akozesa
ebigambo, “ku lunaku olwo.” Noolwekyo “olunaku” olwo lwalagiddwa dda mu nnyiriri ezaasooka
olunyiriri olw’ekkumi. Bwe tuddirira olunyiriri luno olw’obunnabbi okutuuka ku kigambo
ekitusobozesa okumanya ddi “olunaku olwo” Iwe luba, tutuuka ku lunyiriri olusooka olw’essuula
ey’ekkumi.

Tokumu mya bo badiikya ebiragiro eby’obutali butuukirivu, era abawandiika obuyinike bwe
bateekawo. Isaaya 10:1.

Mpangi wa kike White atambula ete “mobeko mwa butalaliki” wa muverse ou, i Sunday law yi
lenda kwiza ntama ve:
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Muuyo gwa Mukama okunnaanya abantu Be omulundi ogwokubiri guteekebwa mu byafaayo
eby’akaseera akasemberedde ak’akatyabaga k’etteeka lya Ssande; kubanga mu lunyiriri
olw’ekkumi n’abiri olw’essuula ey’ekkumi, Isaaya ayogera ku Mukama ng’amaliriza omulimu
wakati mu bantu Be nga tannaleeta musango Gwe ogw’okusembayo ku kiragiro ekitali kya
butuukirivu, kye tteeka lya Ssande.

Eni noke, esakaku nool mes, nkolong o Tuhan afur mekerin ewi os netab ko Gunung Sion me
os Yerusalem, kaak aku asangon buah ni ate ni raja Asyur o ngkaarat, me kemuliaan ni nteleb
ni penengononon id omboh. Yesaya 10:12.

“Zioni na juu ya Yerusalemu” ile “kazi” ambayo Bwana “huifanya” kabla ya kuanza kwa adhabu
ya upapa katika sheria ya Jumapili, ni kutiwa muhuri kwa wale mia moja na arobaini na nne elfu.
Katika Ezekieli sura ya tisa, yule mtu mwenye kidau cha wino cha mwandishi hupita katikati ya
Yerusalemu akiweka alama juu ya wale “wanaougua na kulia kwa sababu ya machukizo
yanayofanyika katika nchi” na katika kanisa. Kazi hiyo inajumuisha mchakato wa Bwana
kuwakusanya pamoja waliofukuzwa wa Israeli mara ya pili. Huwakusanya kutoka pande nne za
dunia, nayo “pande nne za dunia” huwakilishwa na maeneo manane ya kijiografia. Nane ni ishara
ya mchakato wa kujaribiwa wa sanamu ya mnyama, hivyo ikitambulisha kwamba mkusanyiko wa
mwisho wa wale ambao wangekuwa bendera hufanyika katika kipindi ambapo jaribio la sanamu
ya mnyama linatimizwa katika dunia.
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Ku wa 18 Mukakaro 2020 gushika ku mategeko yo ku wa Mungu, Umwami akoranya ubwoko
bwiwe bwo mu misi ya nyuma ubwa kabiri. Abukoranya abukuye impande zose z’isi, mu gihe
ariko ararangiza umurimo wiwe wose kuri Yuda no kuri Yerusalemu. Muri ico gihe co gushirwako
ikidodo, ubwoko bw’Imana bwo mu misi ya nyuma buzoba butazwi, ariko naho biri uko buzohura
n’ishyirahamwe rigizwe n’ibice bitatu rirwanya umurimo wabwo.



Katolisisimu ni mnyama wa muungano wa pande tatu, na mmoja wa binti zake ni tabaka ambalo
Dada White analitambua kuwa ni kanisa la jina tu. Hao wanamwakilisha nabii wa uongo.
Waadventista wa Laodikia wa jina tu, wanaowakilishwa na Yuda, ndio yule joka katika uwakilishi
huu. Uasi wa mwaka 1863 ulifanishwa kwa mfano na uasi wa Israeli ya kale katika Kadeshi ya
kwanza, walipochagua kuukataa ujumbe wa Y oshua na Kalebu na kurudi Misri. Misri ni ishara ya
joka.

Ee mwana wa muntu, tandika obuso bwo okulwana ne Falaawo kabaka wa Misiri, era omulage
okumuwakanya, n’okuwakanya Misiri yonna: Yogera, oyogere nti, Bw’ati bw’ayogera
Mukama Katonda nti; Laba, ndi mulabe wo, ggwe Falaawo kabaka wa Misiri, ogusota olunene
olugalamidde wakati mu migga gyalwo, eyayogera nti, Omugga gwange gwange nzekka, era
nagwekolela nze mwene. Ezeekyeri 29:2, 3.

Ukhalo eKadeshi Iwamela uvavanyo lweshumi kwinkqubo yokuvavanywa eyazisa ukwaliwa
nokufa kwabantu abanyuliweyo ababekhutshelwe eYiputa, yaye lwafuzisela uvavanyo lokuggibela
lwenkqubo yokuvavanywa eyaziswa phezu kwe-Adventismu yamaMillerite yaseFiladelfiya
ngomhla wama-22 ku-Oktobha, 1844, yaza yagqitywa ngokhukho luka-1863. Ekupheleni kanye
kwembali kaSirayeli wakudala, amaYuda “adanduluka esithi, ‘Msuseni, msuseni, mbethele
emnqgamlezweni.” UPilato wathi kubo, ‘Ndiya kumbethela emnqamlezweni na uKumkani wenu?’
Ababingeleli abakhulu baphendula bathi, ‘Asinankumkani ngaphandle kukaKesare.””” Kukho
ukhalo lokugala nakukhalo lokuggibela abantu bangaphambili bomnqophiso bakhetha ukuzazisa
ngophawu Iwenyoka enkulu (iYiputa neRoma yobuqgaba) njengokumkani wabo.
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twhupwitl 1 junh Mungquiwpbtiph hwbtjupd bp mwbwp quyp: Uhytipujub gquundnipjub
wnwbwpp Jubiqiiigytig punwuniitig mwupyu ppugpnid” 1798-hg thisle 1844: 1844
PYuuih wwyphth 19-h wnwghtt hhwupwthnipyubt dudwiwly pnpnpujubtttinp upykght
nunpdwb Uunwbwyh dnnnjupubih, Swinpnnitiph hwjwph, <nnidh th nunbip dwup: Wn
wwhhg dhtsl 1844 pyuljubith hnjutiiptinh 22-p mtinh nidtiguy dwppdwb th gnpopbpug’
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Ebyafaayo by’ehembe ly’ Abaprotestanti erya nnamaddala, eryakunnaanyizibwa omulundi
ogwokubiri nga tekinnatuuka ddala etteeka ery’obutali butuukirivu, balyoke babe ekkubo lya
Katonda ly’akozesa okuyita ekisibo Kye ekirala okuva mu Babulooni, bibaawo mu kiseera kye
kimu omuyombo gwa Bapubulikaani n’ Abaprotestanti abakyamye lwe baba nga beegatta wamu,
nga bakola obwenzi obw’omwoyo, ne bafuuka omubiri gumu, oba yeekaalu emu, kye kifaananyi
ky’ensolo. Mu kiseera kye kimu yeekaalu ya Katonda eri mu kukola ekifaananyi kya Kristo.

Tukateeka okwongera n’okunoonyereza kuno mu kiwandiiko ekiddako.

Bwana yakammwila Yeremia izwi ili, ati, Ima pa mulyango wa nyumba ya Yehova, ukabilile
apo ili zwi, nokuti, Umfwe izwi lya Yehova, mwebonse baYuda abinjila mu mulyango ii ku
mukomba Yehova. Efyo asosa Yehova wa mabumba, Lesa wa Israyeli, ati: Londololeni inshila



shenu ne milimo yenu, elyo nkamuleka ukwikala muli pano. Mwilacetekela mu fyebo fya bufi,
ukuti, Ing’anda yakwe Yehova, Ing’anda yakwe Yehova, Ing’anda yakwe Yehova, efi. Pantu
nga mwalungamya bwino-bwino inshila shenu ne milimo yenu; nga mwapela bwino-bwino
ubupingushi pakati ka muntu na mukwabo; nga tamulacusha umukwai, ne mfubefube, na
namfwa, so tamulasuluka umulopa wa batacimfwa muli pano, so tamulakonka ba lesa bambi
ku kulifulunganya kwenu: Elyo nkamuleka ukwikala muli pano, mu calo ico napele bashifwe,
imyaka yonse. Lolesheni, mwacetekela mu fyebo fya bufi ifishingapela ubwakulisha. Bushe
mukabepa, nokwipaya, nokucita ubucende, nokulapa ubufi, nokoca impepo kuli Baala,
nokukonka ba lesa bambi abo mutaishiba; elyo mwaisa nokwima pa cinso candi muli iyi
ng’anda, iyitwa ne shina lyandi, nokuti, Twapokololwa ukuti tucite ifi fyonse ifyakusebanya?
Bushe iyi ng’anda, iyitwa ne shina lyandi, yalaba impanga ya bafuba mumaso yenu?
Lolesheni, naine wine nacimona, efyo asosa Yehova.

Lakini enendeni sasa mpaka mahali pangu palipokuwa huko Shilo, nilipoliweka jina langu
hapo kwanza, mkaone nilivyolifanya kwa sababu ya uovu wa watu wangu Israeli. Na sasa, kwa
kuwa mmetenda matendo haya yote, asema Bwana, nami nalisema nanyi, nikiamka mapema
na kusema, lakini hamkusikia; nami naliwaita, lakini hamkuitika; kwa hiyo nitatenda juu ya
nyumba hii, inayoitwa kwa jina langu, mnayoitumainia, na juu ya mahali hapa nilipowapa
ninyi na baba zenu, kama nilivyolitenda Shilo. Nami nitawatupa mtoke mbele ya uso wangu,
kama nilivyowatupa ndugu zenu wote, yaani, wazao wote wa Efraimu. Basi, wewe
usiwaombee watu hawa, wala usiwainulie kilio wala sala, wala usinisihi kwa ajili yao; maana
sitakusikia. Je, huoni wanavyotenda katika miji ya Yuda na katika njia za Yerusalemu?
Yeremia 7:1-17.



